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ተዐጽፈ

et ተዐጸፈ፡ (Ps. 72,6) III,1  se amicire
,  amiciri , plerumque περιβάλλεσθαι, ፈትለ፡
ሣሬት፡ ዘኢይበቍዕ፡ ለተዐጽፎ፡  Jes. 59,6; c. Acc.
vestis: ተዐጸፊ፡ ዐጽፈ፡ ጽድቅ፡  Bar. 5,2; ትትዐጸፍ፡
አልባሲሃ፡ Judith 10,7; 2 Reg. 13,18; Ps. 108,18;
ልብስ፡ ቀጢን፡ ዘይትዐጸፍ፡ ካህን፡ Sir. 50,2; Asc.
Jes. 2,10; Marc. 14,51; Joh. 21,7; Act. 12,8;
ይትዐጸፍ፡ ደመና፡  Apoc. 10,1; transl.: ይትዐጸፍ፡
ርትዐ፡ ውስተ፡ ገቦሁ፡  Jes. 11,5; Ps. 72,6; Sx. Pag.
1 Enc.; c. በ፡, ut: ንትዐጸፍኬ፡ ኦአኀውየ፡ በዝንቱ፡
Chrys. Ta. 34; ስምዖን፡ በመንፈሰ፡ ትንቢት፡
ዘተዐጽፈ፡ Sx. Teq. 21 Enc.; ut videtur, etiam  sibi
circumvolvere vel  obvolvere , tiaram: ይትዐጸፍ፡
ሜላተ፡ κίδαριν βυσσίνην 1 Esr. 3,6.
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